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J A N U S P A N N O N I U S - V Á N D O R G Y Ű L É S 
Pécs, 1972. március 27 — 29. 

Janus Pannonius halálának 500. évfordulója adta annak a külsőségei-
ben is nagyszabású rendezvénysorozatnak keretét , amelyben idei 
tavaszi vándorgyűlésünk megrendezésre került , a Baranya Megyei és 
a Pécsi Városi Tanács gondos szervező és előkészítő munkájának, ven-
dégszeretetének kedvező légkörében. Párhuzamosan tartotta t u d o -
mányos ülésszakát a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia , az I roda lom-
tudomány i Intézet reneszánsz munkaközössége, valamint az E L T E 
Olasz és Latin tanszéke. Az ünnep i nyitóülés azonban a vándorgyűlés 
és a t u d o m á n y o s ülésszak közös rendezvénye volt , melyen Kardos 
Tibor m o n d o t t a el (e számunkban található) előadását. Hozzászólt 
Veljko Gor tan zágrábi és Giuseppe Billanovich milánói professzor. 

Az eseménysorozatot Borsos Miklós Janus Pannonius-szobrának 
leleplezése vezette be, m a j d ezt követte a reneszánsz kiállítás m e g -
nyitása. A Pécsi Nemzet i Színház bemuta tó t szervezett az évfordulóra ; 
Janus Pannonius műve ihlette a Panegyricus c ímű reneszánsz balettet, 
amelynek Eck Imre, Farkas Ferenc és Gyárfás Miklós voltak az alkotói . 
Sor került továbbá Mar tyn Ferenc Janus Pannonius-il lusztrációinak 
kiállítására, akinek az évfordulóra alapított s et től kezdve évenként 
kiosztásra kerü lő Janus Pannonius-emlékérmet első ízben nyúj to t ták át. 

A vándorgyűlés második napján rendezett ülésszak a régi magya r 
i rodalom és az iskola kapcsolatát vitatta meg Bécsy Tamás vitaindító 
referátuma alapján. Részletesen ismerteti és elemzi a bevezető előadást, 
valamint a vitát Mész Éva Régi magyar irodalom és nemzeti öntudat 
címen a Magyartanítás 1972/4—5. számában (222—25). 

A köve tkező napi vitaülésre N a g y Péter Klasszikusaink színpadra 
alkalmazása vagy modernizálása c. bevezetője u tán került sor. ( M c g -

jelent Klasszikusok megfiatalítása ? c ímen a Kortárs 1972/8. számában.) 
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N a g y Pé te r előadása n y o m á n élénk vita b o n t a k o z o t t ki a klasszikus 
m ű v e k át í rásának jogosságáról , illetve с m ű v e k esztétikai hitelessé-
gének kérdéséről . 

M a r t o n E n d r e koncepc ió ja abból indul t ki, h o g y a m a g y a r d r á m a 
klasszikus ö röksége k ö z t u d o t t a n h á r o m m ű v e t je lent . Á m a m ú l t 
században t ö b b hata lmas erőfeszítéssel, kö l tő i szépséggel meg í r t m ű 
született , ezeket sem h a g y h a t j u k a k ö n y v e s p o l c o n porosodni . A 
N e m z e t i Színház kö rü l t ek in tően , egy p r o g r a m igényével csinálja 
ezeknek a színpadra állítását. Az élő sz ínháznak kötelessége é lővé 
tenni a m e g l e v ő d rámai h a g y o m á n y t . Feladata az is, h o g y kialakítsa 
a m a g a játékstí lusát , ami t csak nemze t i d r á m á k színrevitelével tehet . 
A 20. század sz ínházművészeté t összegezni kell , h o g y letehessük a 
2 i . század elé, á m a színház m a sem élhet ú g y , h o g y a klasszikus n e m -
zeti d r á m a n e ke rü l jön színre. Az i r oda lomtö r t énészek m e g k é r d ő -
jelezik ezt a törekvést , p e d i g szerinte az á t d o l g o z á s o k n e m vezet ik 
félre a közönsége t , n e m deva lvá l ják az i r o d a l m i m ű v e t , csak já tszha-
tóvá teszik. Mindenese t re j ó vo lna ezeknek a d a r a b o k n a k eredeti és 
á tdo lgozo t t szövegét közös k ö t e t b e n meg je l en te tn i . M e g g y ő z ő d é s e , 
h o g y az eml í te t t da raboka t (Czillei és a Hunyadiak, Mózes, Csák vég-
napjai) csak így lehetet t b e m u t a t n i , s a N e m z e t i Színház a m e g k e z -
dett p r o g r a m o t fo ly ta tn i k íván ja . 

Hozzászólásában Keresz tu ry Dezső kifej te t te , h o g y minden m ű -
vészet, de f ő k é p p e n a színház h a g y o m á n y és megú ju l á s , megszokás 
és kísérletezés, t ö r v é n y és szabadság örökös k ü z d e l m é b e n , dialekt iká-
jában él. Pé ldakén t eml í te t te Shakespearet . M a j d a r ró l szólt, h o g y a 
vita : a színház van-e d r á m a í r ó é r t v a g y fo rd í tva , n e m ú jke le tű s n e m 
is hazai. D e n á l u n k k ü l ö n ö s e n sajátos színezettel v e t ő d i k fel, hiszen 
a klasszikus m a g y a r színjátszás úgyszó lván h á r o m m ű r e ko r l á tozód ik . 
Ezért é r t h e t ő az a m i n d e g y r e m e g ú j u l ó erőfeszítés, h o g y régi d r á m a -
i r o d a l m u n k féligkész da rab ja ibó l va lami t m é g i s á tmen t sünk élő 
sz ínpadainkra . A t o v á b b i a k b a n az általa á t d o l g o z o t t két M a d á c h - m ű 
nagy sikeréről , ennek oka i ró l , az á tdolgozás so rán fe lmerü l t nye lv i 
p r o b l é m á k r ó l , a színpadi i smere tek hí ján készül t m ű v e k talpraállí tá-
sának nehézségei rő l szólt, — k i e m e l v e a végső e r e d m é n y b e n a ko l -
lektív színházi e g y ü t t m ű k ö d é s oroszlánrészét . — B e n e d e k Andrá s 
a vita alapját abban jelölte m e g , h o g y az i r o d a l o m t ö r t é n e t i szemlélet 
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lecövekel i magá t az eszmei t a r t a l o m mel le t t , d e a sz ínmű más k a t e -
gór iák szerint is é r tékelendő. Az á tdolgozások a színház sajátos i g é n y é -
re v a n n a k tekintet tel , ezt n e m lehet elvetni . Stiláris új í tásokra szükség 
van (pl. a f é lmúl t ki iktatására) , mer t a régies n y e l v zavarba ejt i a szí-
nészt és közönsége t . — Fr igyes i András a színház neve lő funkc ió j á t 
hangsú lyoz ta , melyet v é l e m é n y e szerint jól szolgál tak ezek a b e m u t a -
tók . H a e l m a r a d n a k — a neve lőha tás szegényedik . 

Pánd i Pál elhatárol ta a v i t á t attól, amit a klasszikusok aktual izálá-
sáról M a j o r Tamással f o l y t a t o t t . Itt a m ű v e k szövegéneká t fo rmá lá sá ró l 
van szó; részben eszmei átalakításról , részben az ú n . „kisplaszt ikáról" . 
Ez u t ó b b i , á t fo rmá lván a szavakat , igea lakoka t stb. — á thango l ja a 
m ű közegé t , az ú j szöveg m á r n e m az e rede t i megfele lője . N e m k u l -
turális vé tség , ha valaki á t í r e g y régi m ű v e t , d e az átírás m ó d j a , m é r -
téke — vi ta téma. Ha a m ú l ó i d ő k nyelvét e g y r e m a i d ramaturg ia i i gé -
n y e k h e z szabjuk, akkor n incs vége az á t í rásnak, s a m ű v e k esztétikai 
hitelessége elvész. A hitelességről van szó, ezt a p rob l émá t a színház 
megke rü l i . N e m a szöveget kell átírni, a r e n d e z ő n e k kell összekötővé 
lenni a m ú l t és jelen k ö z ö t t . Közös g o n d u n k , h o g y a h a g y o m á n y t 
összekössük a jelennel, sőt a holnappal , ú g y élve át a múl ta t , m i n t a 
j ö v ő b e veze tő utat . A kul turá l i s f o r m á k fe j lődése is ezt az összefüggést 
mu t a t j a . H a erőszakosan be l enyú lunk ebbe , m e g z a v a r j u k az o b j e k t í v 
értékelést , és aztán „ú j r a kel l g o m b o l n i a k a b á t o t " . — N a g y M i k l ó s 
k ü l ö n b s é g e t tett á tdo lgozás és á t formálás k ö z ö t t . A C s á k - d r á m á t az 
u t ó b b i n a k minősí te t te , m e l y esztétikailag a k k o r sem állná m e g a he lyé t 
ha az á t í ró t társszerzőként t ün t e tné föl a színlap. Keresztury mai , az 
eredeti m ű é t ő l jócskán e l t é rő tö r téne lmi e szméi csak halvány szavak-
ban j u t h a t n a k érvényre , m e r t a m ű a lapcse lekménye és ebből f a k a d ó 
d r áma i te t t rendszere — n e m engedi . Az átírás tehát saját célját s em 
szolgálta jó l . — Z e m p l é n y i Ferenc a rég i , kö l tő i é r tékű d r á m á k 
kö l tő i ér tékei t is közve t í t en i t udó játékstí lus h iányá t rót ta föl a szín-
házaknak . A klasszikusok sikeres színrevi te lének n a g y o b b nehézsége 
ez, m i n t a szöveg avultsága. — Angyal E n d r e a p r o b l é m á t a r o m a n t i k u s 
d r á m á r a szűkítet te — n é m i jogga l . Vörösmar ty - reneszánszo t sü rge -
tett a sz ínpadon, hasonlóan a Slowaczki - és Gri l lparzer- reneszánszhoz. 
— Bécsy T a m á s javasolta, h o g y miu tán az i roda lomtör t énészek m e g -
jelöl ték az e l fogadható ha tá r t , amedd ig az á tdolgozás a m ű hitelessé-
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gének veszélyeztetése né lkül e l m e h e t , a színház képvise lői is t egyék 
m e g ezt a m a g u k részéről. Ál ta lánosságban a „sz ínházi i g é n y " is lehet 
egyo lda lú . 

M a l o n y a i Dezső a kérdés t o lyan a f o r m á b a n t a r t j a he lyesnek: 
m e d d i g m e h e t el a színház abban , h o g y a klasszikus m ű v e t b e f o g a d -
h a t ó v á t e g y e a közönség számára? Elismeri , h o g y a beavatkozás m é r -
t ékének meghatá rozása szükséges, de csak a közönségneve lés szem-
pon t j áva l e g y ü t t . E r rő l a színház n e m m o n d h a t le. 

N a g y Pé te r válaszában a p r o b l é m a közös e lvek szerinti megoldásá-
n a k szükségességét emel te ki . M i n d n y á j a n élő színházat aka runk és 
n e m színházi m ú z e u m o t . A N e m z e t i Színház p r o g r a m j á t nagyra tar t ja . 
K ö z ö s é rdek , h o g y ez max imá l i s művész i hitellel real izálódjék. A 
nyelv i „göcsör tös ség tő l " va ló színházi ir tózást n e m tar t ja i ndoko l t -
n a k : a színész azért a nye lv művésze , h o g y ki t u d j a m o n d a n i azt, a m i 
másnak nehéz lenne. H a m á r az e n y h e a r cha i zmusoka t ( fé lmúltat) 
kiir tásra í té l jük , akko r a nye lv i helyettesí tésben nincs ha tár . A d r a m a -
turg ia i á tdo lgozások szükségességét elismeri , a n y e l v i á tdolgozást 
kevésbé , az eszmei átalakítást egyál ta lán n e m . H a e g y m ű v e t eredeti 
t a r t a lmáva l , eszmeiségével n e m vál la lha tunk, a k k o r a könyvespo l con 
kell h a g y n i . Hangsú lyoz ta , h o g y a M a g y a r I r o d a l o m t ö r t é n e t i Társaság 
a kérdés nap i r end re tűzésével k i fe jez te : a színházak i lyen i rányú t ö -
rekvései t f on to snak tar t ja , és a poz i t ív , hiteles mego ldás t saját g o n d j á -
nak is tekint i . 

B É C S Y T A M A S 


